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1 INTRODUCTION

1.1 PRODUCT DESCRIPTION

This product is an edger attachment designed to be
used with a compatible powerhead.

We are committed to continuously improving our
products, and reserve the right to modify the design
and appearance without prior notice.

1.2 INTENDED USE

This product is designed for trimming/edging lawn and
should not be utilized for any other task.

Please note that national or local regulations may
regulate the use of the product. It is important to
comply with any regulations given.

Always use accessories that have been approved by
the manufacturer for use with this product.

1.3 PRODUCT OVERVIEW

1

2

3
4

5

6

1 Edger shaft

2 Guard

3 Blade

4 Skid plate

5 Fastening knob

6 Wheel

1.4 CALIFORNIA PROPOSITION 65

 WARNING

THIS PRODUCT CONTAINS OR EMITS A
CHEMICAL KNOWN TO THE STATE OF
CALIFORNIA TO CAUSE CANCER OR BIRTH
DEFECTS OR OTHER REPRODUCTIVE HARM.

2 INSTALLATION

2.1 ADJUST THE CUTTING DEPTH

The cutting depth of the cutting attachment must be
adjusted before operating.

1. Loosen the depth adjustment knob.

2. Set depth with a small gap between blade and
ground in regular operating position.

3. Securely tighten the depth adjustment knob.
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2.2 OPERATION TIPS

 CAUTION

DO NOT REMOVE THE CUT MATERIAL WHILE
THE PRODUCT IS TURNED ON OR THE CUTTING
ATTACHMENT IS IN MOTION, AS THIS CAN
LEAD TO SEVERE INJURY.

Ensure that you maintain a secure and stable posture
while operating the product.

• Always hold the product firmly with both hands and
keep it positioned on the right side of your body.

• Use your right hand to control the trigger.
• Always keep the blade near the ground.
• Ensure hands and feet are at a safe distance until

blade stops.
• Maintain a slow walking pace while operating the

product.
• Make sure that the cut material is directed into a

previously cut area.
• Be especially careful when you pull the edger

rearward
• If the product touches foreign objects or vibrates,

stop immediately. Check the battery for damage.
Remove the battery and inspect it to ensure there
is no damage.

• Always wear heavy-duty gloves when you attach,
examine, or clean the cutting equipment.

3 MAINTENANCE

 IMPORTANT

READ AND UNDERSTAND THE SAFETY
REGULATIONS AND THE MAINTENANCE
INSTRUCTIONS BEFORE YOU CLEAN, REPAIR
OR DO THE MAINTENANCE WORK ON THE
PRODUCT.

 IMPORTANT

MAKE SURE THAT ALL NUTS, BOLTS, AND
SCREWS ARE TIGHT. CHECK REGULARLY THAT
THE HANDLES ARE FIRMLY MOUNTED.

 IMPORTANT

USE ONLY THE REPLACEMENT PARTS
AND ACCESSORIES OF THE INITIAL
MANUFACTURER.

3.1 REPLACE THE WHEEL

1. Remove the fastening knob, rubber washer (c),
wheel, axle sleeve (d), rubber washer (c) and
wheel axle (b) orderly from the wheel assembly.

c
d

c
b

a

2. Replace with a new wheel.
3. Insert the wheel axle (b) through the mounting

hole (a). Place the rubber washer (c), axle sleeve
(d), wheel, rubber washer (c) and fastening knob
as shown.

4. Securely tighten the fastening knob.

3.2 REPLACE THE BLADE

Note: If the blade is damaged or worn out, replace
with a new one (not included).

1. Lock the blade rotation by inserting the metal rod
in the hole on the drive disc.
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2. Remove the nut (a) by rotating it clockwise with
the socket wrench.

3. Remove the outer cup (b) and the support flange
(c).

4. Remove the old blade and replace it with a new
one.

b

c

a

5. Place the outer cup (b) and the support flange (c)
on the blade.

6. Place the nut onto the support flange and tighten
securely by rotating it counterclockwise.

3.3 REPLACE THE SKID PLATE

 CAUTION

ENSURE PERSONAL SAFETY BY WEARING
HEAVY-DUTY GLOVES WHEN WORKING IN
PROXIMITY TO THE BLADE TO PREVENT
INJURY.

1. Carefully remove the 2 screws to remove the skid
plate.

2. Replace with a new skid plate.
3. Securely tighten the 2 screws.

4 TRANSPORTATION AND STORAGE

 WARNING

REMOVE THE BATTERY PACK FROM THE
PRODUCT BEFORE TRANSPORTATION AND
STORAGE.

• Clean the product before storage.
• Make sure that the motor is not hot when you store

the product.
• Make sure that the product does not have loose

or damaged parts. If it is necessary, do these steps/
instructions:

• Replace the damaged parts.
• Tighten the bolts.
• Speak to a person of an approved service center.

• Store the product in a dry area.
• Make sure that children can't reach the product.

4.1 STORE THE PRODUCT

• Remove the battery from the product and charge it.
• Make sure that children cannot access the product.
• Keep the product away from corrosive agents such

as garden chemicals and de-icing salts.
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• Secure the product during transportation to prevent
damage or injury. Clean and examine the product
for any damage.

5 TROUBLESHOOTING

Problem Possible
Cause

Solution

The prod-
uct does
not start
when the
trigger is
pulled.

No electrical
contact be-
tween the prod-
uct and the bat-
tery.

1. Remove battery.
2. Inspect the metal

contacts and re-
insert the battery.

The battery is
depleted.

Charge the battery.

Product
stops dur-
ing use.

Depth is set too
low.

Adjust the depth. Re-
fer to Adjust the Cut-
ting Depth section.

Walking too
fast.

Slow down, avoid
forcing through grass.

6 TECHNICAL DATA

Cutting head Blade

Cutting width 8" (203mm)

Note: Fits all Greenworks attachment-capable string
trimmers with standard 1" (25.4mm) shaft diameter.
Compatible with Greenworks 24V×2, 40V, 60V and
80V original voltage platforms. Not for modified, third-
party or non-standard aftermarket machines.

7 LIMITED WARRANTY
Greenworks products and batteries are protected
against all defects in materials, parts, or workmanship
under normal use for a period of 3 years from the
shipping date or in-store purchase date.

At its own discretion, Greenworks can opt to repair,
replace, substitute with a comparable item, or issue a
refund for products that are determined to be defective
through normal use or that have been damaged during
shipment. Proof of purchase and product registration
is required. Replacement of products or parts subject
to normal wear and tear is the responsibility of the
customer.

This warranty is valid only for units which have been
maintained in accordance with the instructions found
in the operator manual supplied with the product; and
for units which have been registered in one of the
following ways:

Online: www.greenworkstools.com

Phone – 1-888-909-6757

If Greenworks accepts a return under warranty, you
can return the defective or damaged product only
after you call our Customer Care team and receive a
Return Authorization from Greenworks. You will also
receive a refund for your original shipping charges,
and Greenworks will arrange and pay for your return
shipping charges. To request a Return Authorization,
please contact us at 1-888-909-6757.

7.1 ITEMS NOT COVERED BY WARRANTY

• Any part that has become inoperative due to
misuse, commercial use, abuse, neglect, accident,
improper maintenance, or alteration.

• The unit, if it has not been operated and/or
maintained in accordance with the operator manual.

• Normal wear, except as noted below:

• Routine maintenance items such as lubricants.
• Normal deterioration of the exterior finish due to

use or exposure.
• Any part/product, that has become inoperable

due to use with any non-Greenworks-branded
parts or batteries/chargers.

7.2 HELPLINE

Warranty service is available by calling our toll-free
helpline at: 1-888-909-6757.

7.3 SHIPPING

Transportation charges for the movement of any power
equipment unit or attachment are the responsibility of
the purchaser. It is the purchaser’s responsibility to
pay transportation charges for any part submitted for
replacement under this warranty unless such return is
requested in writing by Greenworks.

7.3.1 ADDRESS

USA address:

Greenworks North America, LLC

P.O. Box 1238, Mooresville, NC 28115, USA

Canada address:

Greenworks Tools Canada, Inc.

67 Toll Rd., Holland Landing, ON L9N 1H2

Mexico address:

TECNOLOGIA CAMPO Y JARDIN S.A. DE C.V.

ADMINISTRADORES No. 5336 A, COL. ARCOS DE

GUADALUPE, ZAPOPAN, JALISCO, C.P. 45037
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1 INTRODUCTION

1.1 DESCRIPTION DU PRODUIT

Ce produit est un accessoire de bordure conçu pour
être utilisé avec une tête motorisée compatible.

Nous nous engageons à améliorer continuellement
nos produits et nous nous réservons le droit de
modifier le design et l'apparence sans préavis.

1.2 UTILISATION PRÉVUE

Ce produit est conçu pour tondre / délimiter la pelouse
et ne doit pas être utilisé pour d'autres tâches.

Veuillez noter que des réglementations nationales ou
locales peuvent régir l'utilisation du produit. Il est
important de se conformer à ces réglementations.

Utilisez systématiquement les accessoires agréés par
le fabricant pour un usage avec ce produit.

1.3 PRÉSENTATION DU PRODUIT

1

2

3
4

5

6

1 Arbre de bordure

2 Protecteur

3 Lame

4 Plaque de protection

5 Bouton de fixation

6 Roue

1.4 CALIFORNIA PROPOSITION 65

 AVERTISSEMENT

CE PRODUIT CONTIENT OU ÉMET UN
PRODUIT CHIMIQUE CONNU DANS L'ÉTAT
DE CALIFORNIE COMME ÉTANT UNE
CAUSE DE CANCER, DE MALFORMATIONS
CONGÉNITALES OU D'AUTRES PROBLÈMES DE
REPRODUCTION.

2 INSTALLATION

2.1 RÉGLEZ LA PROFONDEUR DE COUPE

La profondeur de coupe de l'accessoire de coupe doit
être ajustée avant l'utilisation.

1. Desserrez le bouton de réglage de profondeur.

2. Réglez la profondeur avec un petit écart entre la
lame et le sol dans la position de fonctionnement
normale.
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3. Serrez fermement le bouton de réglage de la
profondeur.

2.2 CONSEILS D'UTILISATION

 ATTENTION

NE PAS RETIRER LE MATÉRIEL COUPÉ
PENDANT QUE LE PRODUIT EST EN MARCHE
OU QUE L’ACCESSOIRE DE COUPE EST
EN MOUVEMENT, CAR CELA POURRAIT
ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES.

Assurez-vous de maintenir une posture sécuritaire et
stable lors de l’utilisation du produit.

• Tenez toujours le produit fermement avec les deux
mains et gardez-le positionné sur le côté droit de
votre corps.

• Utilisez votre main droite pour contrôler la gâchette.
• Gardez toujours la lame près du sol.
• Assurez-vous que vos mains et vos pieds sont à

une distance sécuritaire jusqu’à ce que la lame
s’arrête.

• Maintenez une allure de marche lente lors de
l’utilisation du produit.

• Veillez à ce que le matériel coupé soit dirigé vers
une zone préalablement coupée.

• Soyez particulièrement prudent lorsque vous tirez
l’outil de bordure vers l’arrière.

• Si le produit touche des objets étrangers ou vibre,
arrêtez immédiatement. Vérifiez si la batterie est
endommagée. Retirez la batterie et inspectez-la
pour vous assurer qu'elle n'est pas endommagée.

• Portez toujours des gants robustes lorsque vous
fixez, examinez ou nettoyez l'équipement de coupe.

3 ENTRETIEN

 IMPORTANT

LISEZ ET COMPRENEZ LES CONSIGNES
DE SÉCURITÉ ET LES INSTRUCTIONS
D’ENTRETIEN AVANT DE NETTOYER, DE
RÉPARER OU D’EFFECTUER DES TRAVAUX
D’ENTRETIEN SUR LE PRODUIT.

 IMPORTANT

ASSUREZ-VOUS QUE TOUS LES ÉCROUS,
LES BOULONS ET LES VIS SONT BIEN
SERRÉS. VÉRIFIEZ RÉGULIÈREMENT QUE LES
POIGNÉES SONT BIEN FIXÉES.

 IMPORTANT

UTILISEZ UNIQUEMENT LES PIÈCES DE
RECHANGE ET LES ACCESSOIRES DU
FABRICANT INITIAL.

3.1 REMPLACEZ LA ROUE

1. Retirez dans l'ordre le bouton de fixation, la
rondelle en caoutchouc (c), la roue, la bague
d'axe (d), la rondelle en caoutchouc (c) et l'axe
de la roue (b) de l'ensemble de la roue.
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c
d

c
b

a

2. Remplacez par une roue neuve.
3. Insérez l'axe de la roue (b) dans le trou de

montage (a). Placez la rondelle en caoutchouc
(c), la bague d'axe (d), la roue, la rondelle en
caoutchouc (c) et le bouton de fixation comme
indiqué.

4. Serrez fermement le bouton de fixation.

3.2 REMPLACEZ LA LAME

Remarque : Si la lame est endommagée ou usée,
remplacez-la par une nouvelle (non incluse).

1. Verrouillez la rotation de la lame en insérant
la tige métallique dans le trou du disque
d'entraînement.

2. Retirez l'écrou (a) en le tournant dans le sens
horaire avec la clé à douille.

3. Retirez la coupelle extérieure (b) et la bride de
support (c).

4. Retirez l'ancienne lame et remplacez-la par une
nouvelle.

b

c

a

5. Placez la coupelle extérieure (b) et la bride de
support (c) sur la lame.

6. Placez l'écrou sur la bride de support et serrez-
le fermement en le tournant dans le sens
antihoraire.

3.3 RETIREZ LE DISQUE DE PROTECTION

 ATTENTION

ASSUREZ VOTRE SÉCURITÉ EN PORTANT
DES GANTS RÉSISTANTS LORSQUE VOUS
TRAVAILLEZ À PROXIMITÉ DE LA LAME, AFIN
D'ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURES.

1. Retirez avec précaution les 2 vis pour enlever la
plaque de protection.

2. Remplacez-la par une nouvelle plaque de
protection.

3. Serrez fermement les 2 vis.
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4 TRANSPORT ET STOCKAGE

 AVERTISSEMENT

RETIREZ LA BATTERIE DU PRODUIT AVANT LE
TRANSPORT ET LE STOCKAGE.

• Nettoyez le produit avant de le ranger.
• Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud

lorsque vous entreposez le produit.
• Assurez-vous que le produit ne comporte pas de

pièces détachées ou endommagées. Si nécessaire,
suivez les étapes / instructions suivantes :

• Remplacez les pièces endommagées.
• Serrez les boulons.
• Consultez un centre d’entretien agréé.

• Rangez la machine dans un endroit sec.
• Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas

accéder au produit.

4.1 RANGEMENT DU PRODUIT

• Retirez la batterie du produit et chargez-la.
• Veillez à ce que les enfants ne puissent pas accéder

au produit.
• Conservez le produit à l'écart des agents corrosifs

tels que les produits chimiques de jardinage et les
sels de déglaçage.

• Sécurisez le produit pendant le transport afin
d'éviter tout dommage ou blessure. Nettoyez et
examinez le produit pour vérifier qu'il n'est pas
endommagé.

5 DIAGNOSTIC DES PANNES

Prob-
lème

Cause possi-
ble

Solution

Le produit
ne dé-
marre pas
lorsque la
gâchette
est ac-
tionnée.

Aucun contact
électrique entre
le produit et la
batterie.

1. Retirez la batter-
ie.

2. Inspectez les
contacts métalli-
ques et réinsér-
ez la batterie.

La batterie est
déchargée.

Rechargez la batterie.

Le produit
s'arrête
pendant
l'utilisa-
tion.

La profondeur
est réglée trop
bas.

Ajustez la profon-
deur. Référez-vous
à Ajustement de
la profondeur de
coupe section.

Marcher trop
vite.

Ralentissez, évitez de
forcer dans l'herbe.

6 DONNÉES TECHNIQUES

Tête de coupe Lame

Largeur de coupe 8po (203mm)

Remarque : Compatible avec tous les coupe-bordures
à fil de Greenworks dotés d'un arbre standard de 1"
(25,4 mm). Compatible avec les plateformes d'origine
Greenworks 24V×2, 40V, 60V et 80V. Non compatible
avec des machines modifiées, tierces ou non standard
du marché secondaire.

7 GARANTIE LIMITÉE
Greenworks Les produits et batteries sont couverts
contre les défauts de matériaux, de pièces et de main-
d’œuvre pour un usage normal sur une période de 3
ans à compter de la date d'expédition ou de la date
d'achat en magasin.

À son entière discrétion, Greenworks peut choisir
de réparer, de remplacer, de substituer par un article
comparable ou d’émettre un remboursement pour
les produits déterminés comme défectueux dans le
cadre d’un usage normal ou endommagés durant
l’expédition. Une preuve d’achat et d’enregistrement
du produit est nécessaire. Le remplacement des
produits ou pièces soumis à une usure et un
vieillissement normaux incombe au client.

Cette garantie est valide uniquement pour les
unités ayant bénéficié d’un entretien conforme aux
instructions du manuel opérateur accompagnant le
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produit et pour les unités dûment enregistrées selon
l’une des méthodes suivantes :

En ligne : www.greenworkstools.com

Téléphone - 1-888-909-6757

Si Greenworks accepte un retour sous garantie,
vous ne pouvez renvoyer le produit défectueux ou
endommagé qu'après avoir appelé notre service
clientèle et reçu une autorisation de retour de la
part de Greenworks. Vous recevrez également un
remboursement de vos frais d'expédition initiaux, et
Greenworks organisera et paiera les frais de retour.
Pour demander une autorisation de retour, veuillez
nous contacter à l'adresse suivante 1-888-909-6757.

7.1 ARTICLES NON COUVERTS PAR LA
GARANTIE

• Toute pièce devenue inopérante en raison d'une
mauvaise utilisation, d'une utilisation commerciale,
d'un abus, d'une négligence, d'un accident, d'un
entretien inapproprié ou d'une altération.

• L'unité si elle n'a pas été utilisée ou entretenue
conformément au manuel de l’opérateur.

• Usure normale, sauf comme indiqué ci-dessous :

• Articles d'entretien de routine comme les
lubrifiants.

• Détérioration normale du fini extérieur due à
l'utilisation ou à l'exposition.

• Tout produit/pièce devenu inopérant du fait de
l’usage de pièces ou batteries/chargeurs qui ne
seraient pas de marque Greenworks.

7.2 LIGNE D’ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE

Le service de garantie est accessible en appelant
notre ligne d'assistance téléphonique sans frais, au :
1-888-909-6757.

7.3 EXPÉDITION

Les frais de transport pour le déplacement de tout
équipement motorisé ou accessoire sont à la charge
de l'acheteur. Il incombe à l'acheteur de payer les
frais de transport pour toute pièce retournée pour
remplacement en vertu de la présente garantie, à
moins qu'un tel retour ne soit demandé par écrit par
Greenworks.

7.3.1 ADRESSE

Adresse aux États-Unis :

Greenworks North America, LLC

P.O. Box 1238, Mooresville, NC 28115, USA

Adresse au Canada :

Greenworks Tools Canada, Inc.

67 Toll Rd., Holland Landing, ON L9N 1H2

Adresse au Mexique :

TECNOLOGIA CAMPO Y JARDIN S.A. DE C.V.

ADMINISTRADORES No. 5336 A, COL. ARCOS DE

GUADALUPE, ZAPOPAN, JALISCO, C.P. 45037
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1 INTRODUCCIÓN

1.1 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es un accesorio de bordeador diseñado
para ser utilizado con un cabezal motorizado
compatible.

Nos comprometemos a mejorar continuamente
nuestros productos, y nos reservamos el derecho de
modificar el diseño y la apariencia sin previo aviso.

1.2 USO PREVISTO

Este producto está diseñado para recortar/bordear el
césped y no debe utilizarse para ninguna otra tarea.

Tenga en cuenta que los reglamentos nacionales o
locales pueden regular la utilización del producto.
Es importante cumplir todos los reglamentos
especificados.

Utilice siempre accesorios que hayan sido aprobados
por el fabricante para su uso con este producto.

1.3 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1

2

3
4

5

6

1 Eje del bordeador

2 Protector

3 Cuchilla

4 Placa de protección de bajos

5 Mando de fijación

6 Rueda

1.4 PROPUESTA 65 DE CALIFORNIA

 AVISO

ESTE PRODUCTO CONTIENE O EMITE UNA
SUSTANCIA QUÍMICA CONOCIDA EN EL
ESTADO DE CALIFORNIA COMO CAUSANTE
DE CÁNCER O DEFECTOS DE NACIMIENTO U
OTROS DAÑOS REPRODUCTIVOS.

2 INSTALACIÓN

2.1 AJUSTE DE LA PROFUNDIDAD DE CORTE

La profundidad de corte del accesorio de corte debe
ajustarse antes del funcionamiento.

1. Afloje el mando de ajuste de profundidad.

2. Ajuste la profundidad con una pequeña
separación entre la cuchilla y el suelo en la
posición de funcionamiento normal.
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3. Apriete firmemente el mando de ajuste de
profundidad.

2.2 CONSEJOS DE OPERACIÓN

 PRECAUCIÓN

NO RETIRE EL MATERIAL CORTADO MIENTRAS
EL PRODUCTO ESTÉ ENCENDIDO O EL
ACCESORIO DE CORTE ESTÉ EN MOVIMIENTO,
YA QUE PUEDEN PRODUCIRSE LESIONES
GRAVES.

Asegúrese de mantener una postura segura y estable
mientras utiliza el producto.

• Sujete siempre el producto firmemente con ambas
manos y manténgalo colocado en el lado derecho
de su cuerpo.

• Utilice la mano derecha para controlar el gatillo.
• Mantenga siempre la cuchilla cerca del suelo.
• Asegúrese de que las manos y los pies estén a una

distancia segura hasta que la cuchilla se detenga.
• Mantenga un ritmo de marcha lento mientras utiliza

el producto.
• Asegúrese de que el material cortado se dirija a una

zona previamente cortada.
• Tenga especial cuidado cuando tire de la

bordeadora hacia atrás.
• Si el producto toca objetos extraños o vibra,

deténgalo de inmediato. Revise la batería para
detectar daños. Retire la batería e inspecciónela
para asegurarse de que no presente daños.

• Utilice siempre guantes resistentes cuando instale,
examine o limpie el equipo de corte.

3 MANTENIMIENTO

 IMPORTANTE

DEBE LEER Y ENTENDER LOS REGLAMENTOS
DE SEGURIDAD Y LAS INSTRUCCIONES
DE MANTENIMIENTO ANTES DE LIMPIAR,
REPARAR O REALIZAR TAREAS DE
MANTENIMIENTO EN EL PRODUCTO

 IMPORTANTE

ASEGÚRESE DE QUE TODAS LAS TUERCAS,
LOS PERNOS, Y LOS TORNILLOS ESTÉN
APRETADOS. COMPRUEBE PERIÓDICAMENTE
QUE LAS ASAS ESTÉN FIRMEMENTE
MONTADAS.

 IMPORTANTE

UTILICE ÚNICAMENTE LAS PIEZAS DE
REPUESTO Y LOS ACCESORIOS DEL
FABRICANTE ORIGINAL.

3.1 REEMPLACE LA RUEDA

1. Retire la perilla de sujeción, la arandela de goma
(c), la rueda, el manguito del eje (d), la arandela
de goma (c) y el eje de la rueda (b) en orden del
conjunto de ruedas.

c
d

c
b

a

2. Sustituya por una rueda nueva.
3. Inserte el eje de la rueda (b) a través del agujero

de montaje (a). Coloque la arandela de goma
(c), el manguito del eje (d), la rueda, la arandela
de goma (c) y la perilla de sujeción como se
muestra.

4. Apriete firmemente la perilla de sujeción.

3.2 REEMPLACE LA CUCHILLA.

Nota: Si la cuchilla está dañada o desgastada,
reemplácela con una nueva (no incluida).

1. Bloquee la rotación de la cuchilla insertando
la varilla metálica en el orificio del disco de
accionamiento.
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2. Retire la tuerca (a) girándola en el sentido de las
agujas del reloj con la llave de vaso.

3. Retire la taza exterior (b) y la brida de soporte (c).
4. Retire la cuchilla usada y sustitúyala por una

nueva.

b

c

a

5. Coloque la taza exterior (b) y la brida de soporte
(c) en la cuchilla.

6. Coloque la tuerca sobre la brida de soporte
y apriétela firmemente girándola en sentido
antihorario.

3.3 SUSTITUCIÓN DE LA PLACA DE
PROTECCIÓN DE BAJOS

 PRECAUCIÓN

GARANTICE LA SEGURIDAD PERSONAL
UTILIZANDO GUANTES RESISTENTES CUANDO
TRABAJE CERCA DE LA CUCHILLA PARA
EVITAR LESIONES.

1. Retire con cuidado los 2 tornillos para quitar el
cubrecárter.

2. Sustituya por una nueva placa de protección de
bajos.

3. Apriete firmemente los 2 tornillos.

4 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

 AVISO

RETIRE LA BATERÍA DEL PRODUCTO ANTES
DE TRANSPORTARLO Y ALMACENARLO.

• Limpie el producto antes de guardarlo.
• Asegúrese de que el motor no esté caliente cuando

guarde el producto.
• Asegúrese de que el producto no tenga piezas

sueltas o dañadas. Si es necesario, siga estos
pasos o instrucciones:

• Sustituya las piezas dañadas.
• Ajuste los pernos.
• Hable con el personal de un servicio técnico

autorizado.
• Guarde el producto en un lugar seco.
• Asegúrese de que los niños no puedan alcanzar el

producto.

4.1 ALMACENAMIENTO DEL PRODUCTO

• Retire la batería del producto y cárguela.
• Asegúrese de que los niños no puedan acceder al

producto.
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• Mantenga el producto alejado de agentes corrosivos
como productos químicos de jardinería y sales
antihielo.

• Asegure el producto durante el transporte para
evitar daños o lesiones. Limpie y examine el
producto para detectar posibles daños.

5 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Prob-
lema

Posible causa Solución

El pro-
ducto no
se pone
en
marcha
cuando
aprieta el
gatillo.

No hay contac-
to eléctrico en-
tre el producto y
la batería.

1. Retire la batería.
2. Inspeccione los

contactos metáli-
cos y vuelva a
insertar la bate-
ría.

La batería se
ha agotado.

Cargue la batería.

El pro-
ducto se
detiene
durante el
uso.

La profundidad
es demasiado
baja.

Ajuste la profundidad.
Consulte la Ajuste de
la profundidad de
corte sección.

Camina dema-
siado rápido.

Reduzca la velocidad
y evite forzar sobre la
hierba.

6 DATOS TÉCNICOS

Cabezal de corte Cuchilla

Ancho de corte 8" (203mm)

Nota: Compatible con todos los desbrozadores de hilo
de Greenworks con eje estándar de 1" (25.4 mm) de
diámetro. Compatible con las plataformas de voltaje
originales de Greenworks 24V×2, 40V, 60V y 80V.
No apto para máquinas modificadas, de terceros o no
estándar del mercado de accesorios.

7 GARANTÍA LIMITADA
Greenworks los productos y las baterías están
protegidos contra cualquier defecto de materiales,
piezas o mano de obra en condiciones normales de
uso durante un periodo de 3 años a partir de la fecha
de envío o de compra en la tienda.

A su entera discreción Greenworks puede optar
por reparar, reemplazar, sustituir por un artículo
comparable o reembolsar los productos que se
consideren defectuosos por su uso normal o que
hayan sufrido daños durante el envío. Se requiere
prueba de compra y registro del producto. La

sustitución de productos o piezas sujetas a desgaste
normal es responsabilidad del cliente.

Esta garantía solo es válida para las unidades
que hayan sido mantenidas de acuerdo con las
instrucciones que se encuentran en el manual del
operario suministrado con el producto; y para las
unidades que hayan sido registradas mediante una de
las siguientes maneras:

En línea: www.greenworkstools.com

Teléfono – 1-888-909-6757

Si Greenworks acepta una devolución en garantía,
puede devolver el producto defectuoso o dañado solo
después de llamar a nuestro equipo de Atención al
Cliente y recibir una Autorización de Devolución de
Greenworks. También recibirá un reembolso por sus
gastos de envío originales, y Greenworks organizará
y pagará los gastos de envío de su devolución. Para
solicitar una Autorización de Devolución, póngase en
contacto con nosotros en 1-888-909-6757.

7.1 ARTÍCULOS NO CUBIERTOS POR LA
GARANTÍA

• Cualquier pieza que no funcione debido a mal
uso, uso comercial, abuso, negligencia, accidente,
mantenimiento inadecuado o alteración.

• La unidad, si no ha sido utilizada o mantenida de
acuerdo con el manual del operario.

• Desgaste normal, excepto en lo indicado a
continuación:

• Artículos de mantenimiento de rutina tales como
lubricantes.

• Deterioro normal del acabado exterior debido al
uso o la exposición.

• Cualquier pieza/producto que no funcione debido
a su uso con piezas o baterías/cargadores que
no sean de la marca Greenworks.

7.2 LÍNEA DE ASISTENCIA TELEFÓNICA

Puede contactar con el servicio de garantía llamando
a nuestra línea de asistencia telefónica gratuita a:
1-888-909-6757.

7.3 ENVÍO

Los costes de transporte por el desplazamiento de
cualquier unidad o accesorio de equipos eléctricos son
responsabilidad del comprador. Es responsabilidad del
comprador pagar los costes de transporte de cualquier
pieza enviada para su sustitución bajo esta garantía, a
menos que dicha devolución sea solicitada por escrito
por Greenworks.

7.3.1 DIRECCIÓN

Dirección de EE. UU.:

Greenworks North America, LLC
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P.O. Box 1238 , Mooresville, NC 28115, EE. UU.

Dirección de Canadá:

Greenworks Tools Canada, Inc.

67 Toll Rd., Holland Landing, ON L9N 1H2

Dirección en México:

TECNOLOGIA CAMPO Y JARDIN S.A. DE C.V.

ADMINISTRADORES No. 5336 A, COL. ARCOS DE

GUADALUPE, ZAPOPAN, JALISCO, C.P. 45037
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